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PROBLEMATIKA KRSCANSKE EKSISTENCE
(Ob KremZarjevi knjigi Sivi dnevi

Imamo celo vrsto knjig o bistvu kridanstva. Kaj bi se ¢udili, ¢e
ni definicij za nekaj tako nadnaravnega, a vendar Zivljensko vsak-
danjega! Saj %e ,nepomembnih” malenkosti, ki nas obdajajo, ni mo-
roée opredeliti.

Lahko pa do neke mere opisemo, kaj je krifanstvo. Vendar na
sploZno bolj globalno dojemamo, kaj kri¢anstvo je, kaj ni. (Dojema-
mo: razumsko? éustveno? vrednostno?). Oziroma, kaj bi naj bilo in
ne bilo. Seveda se mnogokdaj motimo. Polne je tega, kar smemo imeno-
vati kri¢anski miti: veselje kristjana, krS¢anska smrt, mirna vest...

Danes nas bolj zanima drug pogled: Kaj se pravi biti kristjan?
Kaks$na je avtenti¢na kr3¢anska eksistenca?

Odgovor: Kridanska eksistence ni. Kar je, so kristjani, krifanske
cksistence torej. Vsak po svoje oblikuje v gebi Kristusa, ¢eprav je
On edina in nespremenljiva norma, kakor so nespremenljive norme
naravnega zakona, ki temelji na nespremenljivi naravi éloveka — in
Roga. (S tem potemtakem Se daleé¢ ni govora o situacijski etiki).

Tako je umljivo, da razliéne. dobe prinasajo razliéne probleme
za kristjane. Kakor je tudi jasno, da iste osnovne ideje mora vsaka
doba nanovo premisliti, si jih nanovo in nekako po svoje prilastiti.

Niso te refitve zmerom pravilne. Kot tudi posameznik ne presoja
vedno pravilno poloZaja in se more motiti v aplikaciji nadel.

Polpretekla doba revolucijskih let v Sloveniji je prinesla za krist-
jane cel kup problemov. (Kot nam jih tudi danaSnja). Nekateri Se
niso refeni, vsaj ne v podzavesti posameznika in raznih skupnosti, V
tem pogledu so KremzZarjevi ,,Sivi dnevi“ naravnost edinstven doku-
ment. Osebe se v njem sprasujejo po svoji vlogi; po pravilnosti svo-
jega ravnanja; vsaj vsebljeno po samem bistvu kridanske eksistence,
ki vedno Zivi v dolofenem ¢asu in prostoru z njima lastnimi okolnost-
mi.

Hote ali nehote avtor spraSuje vse svoje sodobnike in nas.

Dris .l R,

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Sedmi kulturni vecer se bo vrsil v soboto dne 3. avgusta
ob 19. uri v dvorani Bullrich, Sarandi 41.

Filozofski odsel:

PROBLEMATIKA KRSCANSKE EKSISTENCE

(Ob kniigi Marka Kremzarja: Sivi dnevi)

Predaval bo g. dr. Joze Rant

(Ker so se stroski za prireditev zveéali, prosimo ob vhodu za
prostovoljne prispevke.)

,Prestal sem in zdaj sem
tu. Minilo je in vendar, ka-
kor da ne hi. Trije meseci
samice. Prebil sem jih v
mislih na vas. Trije meseci
v priéakovanju na trenu-
tek, ko vam bom — sotr-
pinom — stisnil roko, ob
povratku v domade sobo. ..

Bolj kot svobodo, sem si
Zelel vas. Blizu ste bili, bli-
Ze od onih doma. Clovek, ki
umira od lakote, ne vzdihu-
je po potici, po kruhu hre-
peni.

Na wvas sem mislil, ne
nanje. Sanjal sem o bratih
za debelo steno in zdaj sem
tu. ..

Tretenuk je napoéil, dozo-
rel, minil-bled in nepomem-
ben. Gledali smo se, poz-
dravili, a prave besede ni
bilo. In je ni. Mogli bi si
se¢i v roke, da bi seglo do
srca, pa Si ne sezemo.
“Ce si, do srca ne seZe, niti
dlani ne ogreje. Bratje bi
mogli biti...

Kdaj sem bil sam? Prej,
ko sem se zatekal v mislih
k vam, dan za dnem, noé
za noc¢jo, skozi tri mesece,
zdaj, ko se spotikam ob
vasSa uSiva, razpraskana te-
lesa in godrnjam nad dud-
nimi, nerazumljivimi nez-
nanci?

Prej mi bilo tako. Prej
nass
Steno so sezidali med na-
mi, zid so zagozdili med du-
se. Tri mesece so jo zida-
li... posreéilo se jim je.

Tu okrog se lepi zdaj ne-
vidna, moéna, prozorna, ka-
kor kaéa mrzla... nepro-
drusna...*

Marko Kremzar:
Saamogovori
(SIVI DNEVI)

Tiska se
MEDDOBJE stey., 3
Pred izidom

: Karel Mauser
LJUDJE POD BICEM
Roman

MARKO KREMZAR:
SIVI DNEVI

(Crtice iz ljubljanskih zaporov

po wvrnitvi demobrancev)
Izven naroénifke cene za posa-
mezno prodajo: Argentina: bro-
girano $160. Vez. $200.; JuZna
Amerika: 180, (220) pesov; Ita-
lija: 1.000, (1.200) lit.; Francija:
8, (10) Nfrs.; Avstrija: 40, (50)
§il.; Nemdéija: 6,50 (8) DMK;
Anglija, Avstralija in Kanada
2, (2,50) dol.
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EESTI KULTURNI VECER

Sesto predavanje SKA dne 20. j.u!ija. 'je bilo
posveceno jubilejnemu letu sv. Clr}l'a in Ms_:—
toda. Podpredsednik Slov. kul. akeije dr. Tl_—_
ne Debeljak se je v uvodnih besedah pri-
kljuéil temu jubileju, nakar je zacel s pre-
davanjem: SVETA BRATA IN SLOVENCI.
Omejil se je samo na to temo ter zato ni
podal celotne zgodovinske podobe in pomemb-
nosti svetih bratov, temveé le to, kaj sta
onadva sprejela od Slovencev in kaj smo mi
prejeli od njiju, oz. kako smo mi pt_}_]movall
_cirilometodijsko idejo v svoji zgodovini. Slo-
venei nismo prejeli sv. krsta od njiju in tu-
di nismo v veliki ve¢ini pripadali Metodijevi
panonski nadskofiji (le manjsi vzhodni del),
dali pa smo s Kocljem svetima bratoma naj-
veéjo pomoé tedaj, ko sta jo bila potrebna.
Kocelj je reil njun misijon in dal razmah
ter bodoénost, kljub temu, da je cerkvena
samostojnost panonske nadskofije in politiéna
slovenske drzave ponehala. Uéenci so se raz-
kropili na sever k LuZi¢anom in Poljakom,
na jug k Hrvatom in Bolgarom ter naprej v
Rusijo; v obrobne slovenske pokrajine (Is-
tro, Benesko Slovenijo, Belo Krajino) pa v
toliko v kolikor so ,hrvadki glagoljasi beza-
li pred Turki.“ Vsaj take je bilo mnenje do
zadnjega. Tako naj bi bila dedisé¢ina sv. bratov
med nami razmeroma majhna. Toda ée globje
pogledamo, vidimo, da sta sv. brata stala ob
zibeli slovenske knjiZevnosti z vplivom na fri-
#inske spomenike (II). (Tu Debeljak razlozi
problematiko frizinskih spomenikov). Slovenci
hranijo v Ljubljanskem glagolskem breviari-
ju najstarejso cerkveno molitev v cast sv. b-m.-_
tov; zato trdi Grivee, da smo Slovenci zateli
najprej ¢astiti sv. brate. Romarji v Kelmo-
rajn so v 17. stol. tamkajinji slovenski oltar
posvetili sv. bratoma. Nato omenja filoloska
zanimanja Slovencev za staroslovensko cerkve-
no knjizevnost: Kopitarja, njegovo panonsko
teorijo in ustanovitev stolice za starocerk. slo-
vanski jezik pri Propaganda Fide v Rimu, ki
naj bi jo on zasedel; Miklo§i¢a, njegovo izdajo
Zitij, pa Oblaka z makedonskimi Studijami, s
katerimi je podprl makedonski znacaj jezika
sv. bratov.

Nato je imenoval Slomska ,drugega Cirila®
med Slovenci ter posebno oértal ustanovitev
Bratovééine sv. Cirila in Metoda, ki se je raz-
rastla v svetovno organizacijo in je dobila
kot taka od papeza Pija XII posebno priznan-
je. Tisti éas po njem je gojil kult sv. bratov
vsebolj iz nacionalnih pobud: avstrijski Slo-
vani so v njunem slovanskem bogosluzju gle-
dali obrambo proti nemé&tvu (Cehi, Slovenei —
,, Velegrajska kuga®), oz. sledili Strosmajerje-
vemu naporu za versko zedinjenje Slovanov iz
panslavistiénih razlogov. Znanstveno pa je se
vedno Sel boj za pravo podobo sv. bratov.
Kot zgled zmotnega pojmovanja citira Debel-
jak mnenje slavista Bruecknerja, ki smatra sv.
brata za ,velika sleparja“, ,skodovavea Slo-
vanom in Rimu*, skorajda nekako razkolna
Fotijeva ,infiltriranca® v katoliftvo rimske-
ga dela. Vsi ti sklepi so nastali na podlagi
dvoma v pristnost Zitij, katerih ni priznal niti
oficij brevirja, kakor ga je uvel papez Leon
XIII, ki je z okroznico Grande munus vpel-
jal ¢eifenje sv. bratov za vesoljno Cerkev.

V takem stanju znanstvenih razpravljanj
je nastopil mladi dr. F'r. Grivee 1. 1903 in se
prikljuéil velegrajskemu gibanju za znanstve-
no raziskovanje zivljenja in dela sv. bratov.
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KJE SO NASE MEJE

(Ob gostovanju Andreja Bozica v Buenos Airesu)

Slovenski umetnik gostuje v Buenos Airesu, zajet v skupino
Italijanskega ljudskega gledalii¢a, ki ga vodi umetnik kozmo-
politskih razmerij Vittorio Gassman. Ali je v tem res nekaj
posebnega? Saj je Ze cela vrsta slovenskih umetnikov nasto-
pala v Buenos Airesu in so na odru cpere Colén, ki je nekoé
slovela kot druga na svetu — takoj za Metropolitanom v New
Yorku — nastopali Ze po prvi svetovni vojni Josip Rijavee, za
njim, po drugi, Anton Dermota, Franja Golobova, dirigiral veé-
krat Drago Mario Sijanec in je sedaj v zboru solistov KoSuta,
nad rojak iz Trsta. d

Sedela sva v kavarni blizu Opere, odkoder so bliéale érke
velikih napisov o Vittoriu Gassmanu in takoj za njim ime:
Andrea Boizic.

Bilo je 1. 1945, v prvih mesecih po zadetku nase emigracije
v Rimu. Takrat je v teatru Quirino nastopala skupina Horacija
Coste in je v njej takorekoé debutiral I[gnacij Andrej BoZié,
ki je takrat koncal Studije na rimski Akademiji dramske umet-
nosti. Bil je eden izmed prve skupine slovenskih akademikov,
ki so konéali Studije v Rimu. Os, ki je neko¢ vodila na Dunaj
ali v Prago, se je prestavljaja v horizontalo. Na Akademiji je
konéaval studije tudi Vladimir Kos, na Akademiji Sv. Cecilije
pa PrimoZz Ramovs. V Quirinu so dajali ¢ehova dramo ,,CeSnjev
vrt“. Saj BoZideva vloga ni bila cbseZna, a ko je zadonela nje-
gova melodija izza kulis in ko je prihajal po stezi, so se zga-
nili ob meni, zaSumelo je med vrstami: ,E lui, eco... ¢é lui...*
Nekaj tednov poprej je v Nazionalu Luchini Visconti postavil
na oder dramatizacijo Dostojevskega ,,Zloéin in kazen...", in|
ruski kritik Sarov je zapisal, da se je zaradi te uprizoritve
moral Dostojevski v grobu obrniti. Toda o Cehovu v Quirinu se
je izrazil, da je bilo ,kar prav... Se Cehov bi bil zadovoljen. ..
zlasti ob vlogi BoZi¢a je zavelo z odra tisto, kar je samo slo-|
vansko...*

,»Pa si imel kaj teZav v Rimu... delas Ze skora] dvajset
let med njimi...si brez pravice do dela, ker si tujee...*

»Ne, bilo je prav lepo vedno in povsod... v Silviu d"Ami-
cu, rektorju nase Akademije, smo imeli Slovenei v Rimu poleg
Salvinija najveéjega prijatelja. Ali se spominjas, kako je rad
hodil na naSe prireditve v farni dvorani na Plaza Argen-
tina... kako je hil navduSen nad petjem sester Finkovih in!
kako mu je bilo Zal, da niso pri8li kritiki Se drugih listov (8.
d’A. je bil kritik za ,,J1 Tempo“). In ko je pisal svoje ogromno
delo Enciklopedijo gledaliSke umetnosti, smo mu morali priskr-
beti ¢im veé podatkov o gledaliski umetnosti pri Slovencih —
in vse je objavil z obseinimi komentarji, ki jih je dobil Ze kje
drugje... Nikdar nisem imel teZav zaradi imena in vedno so
pisali moje ime tako kot je — le brez kljuke za siénike... In
sedaj: Saj si videl v programu in gledaliSkem listu, da nava-
jajo, da sem Slovenee, doma iz kraja blizu Celja, in v Riu de
Janeiru so iz italijanske ambasade oznanili med tamkajsnjimi
nadimi rojaki, da sem .Slovenee, in me je priSel obiskat rojak,
ki se je po predstavi zadrzal nad pol ure v mojem kamarinu...
Obujala sva spomine; sva se ¢éudila, kam nas je zaneslo. Njega
v svet brazilske gospodarske vroliénosti — in mene, no mene:
ZveCer sem se v postelji hotela Copacabana moral smeje vpra-
Zevati, ali je mogoé tolikSen skok — iz slovenske kmecke vas
v apartament hotela, ki slovi za najbolj luksuznega na tem kon*
tinentu... Vodja skupine Gassman rad povsod poudarja, da
sem Slovenee.* 4

»In kako si priSel v njegovo skupino, ki je hotela biti nekal
takega kot je Vilarjev oder Theatre National Populaire v Pa”
riza. Ima$ celo mesto, kot ga je imel pokojni Gerard Philip®
na odru Trocadera?*

»5aj ves, kaj pomeni Pariz za teater... Gassman je hot.rel
zajeti Italijo nma enak naéin... Toda v italijanski naturi 1€
da morajo iti Se dlje... Razumel je teater kot nekaj re®
ljudskega, iz dvorane je oder prenesel v ogromen Sotor — kakor
za ecirkus — in investicija je bila res ogromna. Vsi smo ¢
bali, ali bomo speljali... Sezono smo zaéeli z Manzonijevim d€
lom ,,ADELCHI“, kjer mi je pripadala naslovna vloga. Uspeh
je bil ogromen — za Italijo. Bilo je nad 300 predstav in G
je delo ogledalo nad 800.000 obiskovaleev. Seveda vstopnina ™
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krila — vsako predstavo je pladala velika neonska reklama
znane tvrdke likerjev, ki je vse nodi Zarela na najvi§jem jam-
boru Sotora... Usoda Sotora je bila obsojena, ko se je izka-
zalo, kako so se arhitekti zmotili. Re¢eno je bilo, da mora biti
Sotor z.odrom vred v 20 urah razdrt in znova postavljen;
“hoteli smo s Sotorom po vsej Italiji. Pa se je izkazalo, da je
samo vijakov hilo nad 20.000... Na sredo so pogruntali upo-
rabnost takega teatra na prostem Egipéani, ki so prisli in
bla¢ali zanj dve milijardi lir. Na periferiji Aleksandrije bo
teater izvrstno sluzil, tako so rekli...“

»Res je €udno, da mores kot tujec delati v Italiji? In za-
konodaja to ovira, celo prepoveduje..."

»V Ttaliji je danes dela dovolj za vse roke. Imam mesto,
0o me razne skupine najemajo za vloge, ker se zdi, da ne
mMorejo mimo... tako imam pogodbe za nastope skoraj za dve
leti naprej. Najhuje je takrat, kadar moram v tujino. Eko-
nomi skupin morajo prebroditi tezave, ker imam Se vedno samo
Nansenov potni list... Lansko leto me je najel za filmanje
Kafkovega ‘Procesa’ Orson Weles, ki je moral film snemati v
Zagrebu, ker mu komunisti v Pragi niso dovolili posnemati delo,
ki je bilo ostra obsodba totalitarizma in tajne policije. Jugo-
slovanska vlada ni hotela dati vizuma na Nansenov potni list;
borim se za italijansko drZavljanstvo, pa ga ne dobim, ker me
oblasti v Jugoslaviji ne izbrisejo iz drzavljanstva... V avgustu
gremo filmat v Jugoslavijo, spet se bo dejanje godilo v Za-
grebu, Filmska druZba se sedaj v Rimu bori za moje nove
dokumente in za izbris mojega drzavljanstva — in ¢e tega ne
0, bom spet moral odpovedati.”

»In delas tudi v filmu...?"

»Da, v italijanskem filmu je sedaj konjuntura na visku.
Morda ved, da izdela Francija Sest do sedem filmov na leto...
in pravijo, da bo tam Ze to preveé. V Italiji se dogaja sko-
rajda ¢udez: produkeija znasa 250 do 270 filmov na leto...
Sam imam pa ze veé let na srefo, zelo mongo dela v filmu
in tudi v televiziji. Ko se vrmemo v Rim, bom mogote Sel
pogledat v domovino, toda 15. septembra bom Ze moral biti
na otoku Cejlonu, kjer bomo mesec dni snemali drug film...
In potem; na pot za drugi del naSe turneje. Sli bomo gostovat
v New York, v Los Angeles, v Montreal in Toronto v Kanadi,
nato na Japonsko, Hongkong, v Avstralijo in cez Aleksandrijo
hazaj v Rim.*

., Visconti je prejel v Cannesu letos prvo nagrado za film
‘Il Gatopardo’... Fellini je izdelal film ‘8 %%’ ...bral sem za-
nimive komentarje...*

»Saj poznad Viscontija! V Gattopardu je ve¢ njega kot
Pa Lampeduse... stroski ogromni, raéuni so se glasili samo
na milijarde... Toda film je Ze prodal v Ameriki in Ze samo
§ to kupéijo pokril vse stroske... Tudi Fellini: Film ‘8 in pol’
le dejansko neke vrste avtobiografija, kjer se Fellini bori za
Svojo reditev v katolicizmu. V ‘Dolee vita’ je hotel na naéin
‘katekizma’ pokazati, kaj je strahota Zivljenja v nihilizmu, v
tem najnovejgem filmu pa je drzno razbil nekatere zakone
f}Imskc umetnosti. Mislili smo, da je preveé¢ tvegal in da bo
nanéno podlegel. Toda komaj je bil film izdelan, je samo za
trg v New Yorku film prodal za dve milijardi lir...*

»Torej plavate v milijonih in milijardah?*

»Lahko se reée: Gassman je kupil na Aventinu poslopje
Z vrtom za teike milijone... Ko je poslopje podrl in zaéel ko-
bati temelje, so odkrili celo leziiée mozaikov, fresk, keramike
I arheoloskih dragocenosti... vsega seveda mnogo ve¢ v vrad-
Nosti, kot pa je stalo staro zemljiSée z vrtom in bo stalo novo
boslopje... Da, vsega dovolj... med seboj smo si tovarisi,
brijatelji, vse imamo drug pred drugim kar na dlani... tako
S¢ poznamo med seboj, da si Ze nimamo ved nifesar povedati.

€ poglej Gassmana, kako trpeé obraz, kako razbite o¢i... Zi-
Vimo nekje v najtesnejfem klobéi¢u vsega, kopelj v sijaju krvi
In zlata — toda pri tem vemo samo eno, da smo silno osam-
ljeni. Smo kakor na ledeni plogéi, in kosi ledu okoli nas so
akor Zlahtne ploskve briljantov, ki se bleste najbolj takrat,
0 morajo ugasniti.*

»In kaj najveé igrate? Kaj ti najbolj lezi?”

nZe na akademiji smo igrali O’Neila, d’Anunzia, Saroyana,
Sartra; sedaj pa: Pirandella, skoraj vse, kar daje Pariz. Pri
Ostalih skupinah ni ni¢ drugade. Vendar moramo imeti vsaj
Dolovico del iz italijanskega repetoarja... In to ni kar tako:
talija nima enotnega gledalifkega jezika — skoraj vsa dela
S0 v naredjih mest ali pokrajin...*

(Dalje na 4. stranil

Tu je predavatelj natanéno orisal delo prof.
Grivea in ugotovil nekaj njegovih odkritij.
Tako teoloski dokaz za verodostojnost Zitij in
njune znanstvene izdaje, novo pojmovanje fi-
lozofije sv. Cirila o Modrosti, pradedski ¢asti,
ki pri¢ajo o Cirilovem religioznem pojmovan-
ju bratstva med ljudmi in zato upravicenosti
slednjega, tudi malega naroda do jezika in
visoke kulture. Ugotovitev rimske pravover-
nosti sv. bratov kot sinteze vzhoda in zahoda,
ki se kaze v tradiciji vzhodne teologije in za-
hodne. znanosti in zahodnega obreda. Pred-
vsem pa zvezo katehez sv. bratov in njunih
govorov na frizinski spomenik in Clozov zbor-
nik sploh. Bruecknerjeva teza je ostala pre-
magana in dr. Grivéeva odkritja so nasla
potrdilo éeskih (Vasica) in drugih slavis-
tov in Vatikan mu je poveril celo sestavo no-
vih (masnih) oficijev (skupno s prof. Vasico),
ki so bili 1. 1957 predpisani za slovanske sko-
fije. Tudi ga je sv. stolica odlikovala z naslo-
vom apostolskega protonotarja, kakor pred
njim le Se AleSa USeni¢énika in dr. Lukmana.
Omenil je Grivéevo slovensko, nemsko in la-
tinsko monografijo o sv. apostolih in o Koc-
lju posebej. Ko je tako ocenil delo prof. Griv-
ca in njegovega slovenskega ucenca dr. Gni-
dovea, rektorja Rozmanovega zavoda, je pre-
sel na najnovejfo razpravo prof. Maksa
Miklavéiéa o glagoljasih med Slovenci, s
katero je ta odklonil staro pojmovanje gla-
goljastva na Slovenskem, ¢es da je izkljuéno
hrvatsko ,,uvozno blago“ na begu pred Turki,
ugotavijajo¢ na podlagi najnovejsih odkritij
iz rimskih arhivov, da je bilo glagolsko
bogosluzje prav do 16. veka splodno razdirjeno
po vsej Slovenizi (tudi Kranjski in celo Ko-
rofki) ter da je ta dediséina sv. bratov
avtohino slovenska in lrajo Ze od smrty sv.
bratov, od friZinskih spomenikov. Domneva
celo o neki glagolski pisani slovenski tradiciji
v ¢asu pred — Trubarjem. Protestantizem,
humanizem in baroéni redi so to slovensko bla-
go docela polatinili v duhu rimskih baroénih
univerzalistiénih tezenj. S tem je predavatelj
poudaril, da je bila dediséina sv. bratov sil-
nejsa in bolj ziva kakor pa smo domnevali. Da
pa je Ziva 3e sedaj, je pri¢a najbolj to, da se
je mova ljubljanska nadikofija postavila pod
zaS¢ito sv. bratov. Dr. A. Vovk je postal prvi
nadskof ljubljanske nadSkofije sv. Cirila in
Metoda. V éeSéenju sv. bratov smo bili Sloven-
¢i vedno med prvimi slovanskimi narodi.

V zakljuéku je predavatelj poudaril, naj
se to predavanje smatra kot prikljuéitev SKA
letodnjim jubilejem, pa tudi kot osmrinica
nadikofu dr. Vovku, ki je umrl pred krat-
kim kot prvi nadikof ljubljanske nadskofije
gv. Cirila in Metoda. S tem se je uvedel tudi
drugi del vecera, kjer se je reproduciralo
slavnostno ustoli¢enje sSkofa Vovka kot nad-
tkofa v ljubljanski stolniei in sicer s traku,
ki je bil posnet med sv. obredom. Besede bol-
nega nadskofa, petje pevskih mojstrov s kora
ter starocerkveni slovanski blagoslov kriZev-
nitkega Skofa in beograjskega pomoZnega
nadgkofa dr. Bukatke, z mislijo na sedaj Ze
pokojnega nadikofa, na staroslovanski jezik,
na Metodijevo panonsko nadskofijo se je za-
kljuéil spominski vefer SKA za letoSnji ju-
hilej sv. bratov. Veéer je zakljuéil z zahvalo
& g. direktorju Oreharju za prepustitev tra-
ku in g. Jesihu za posojo reprodukecijskega
aparata.

P. S. urednitva GLAS-a: To porocilo je
nekoliko daljse, ker naj tudi od mnaSe strani
velja kot osmrtnica za univ. prof. dr. Grivea,
ki je umrl v Ljubljani koneem junija 1963!



p»--.In rojaki v Rimu... kako je bilo v Parizu, v Lon-
donu. . .“

»Vse se je zelo spremenilo. V Rimu pravijo, da emigracije
ni veé... ne verjamem tej trditvi... in prav tako .Pariz ni
ved tisto, kar je bil v tvojih éasih... da, najraje sem zahajal

v Quartier St. Germain, poznam ozraéje kavarn na obeh stra-
neh bulvarja, videl sem stalno omizje okoli Sartra in Francoise
Sagan... Toda slika je zelo spremenjena.... Drvimo v vrvez,
in da bi se mogli prav zavedati, kako smo mogoéni, se zapiramo
v sklop notranje Zeleznosti... Da, Evropa je prehodila v teh
15 letih ogromno pot... na cesti med Koelnom in Frankfurtom
sem imel vtis, da je na zemlji Ze veé vozil kot ljudi in kdor
ho¢e biti Se bolj sam, se od zemlje odtrga in drvi v letalu, za
enkrat Se v vsemirje... In ko bomo sedaj na poti v New
York gostovali v Mehiki, nam je ena nedelja odmerjena za
weekend v Panami... Komaj dva dni zatem bomo spet v Ri-
mu. .. Seveda nas pri vsem tem ne nosijo vsi na rokah... Od
vseh dohodkov moramo drzavi dajati 23 odstotkov in temu se
nikdo ne more izogniti...*

»In si res tako sam? Saj so Se rojaki, soSolei...*

Jmam vtis, da morajo Ziveti enako, ¢e hodejo vzdrzati
korak; vsaj za nekaj jih vem, ki so danes v Rimu, jutri pa Ze
v. New Yorku, na Dunaju ali v Parizu...“

Ko sem odhajal, sem mu sledil v mislih — jutri bo v
Limi, nato v Mehiki, éez nekaj tednov mogoée v domovini, nato
Cejlon, Avstralija... Zveéer sem Sel gledat predstavo Alfieri-
jevega ,,Oresta®. Seena skopa, a arhitektonsko ¢udovito harmo-
nizirana. Tragedija ni bila drama patosa s kriki trpljenja, ni
hilo kretenj, ki bi lajSale pezo doZivetja, kostumi so bili vsi enaki
v srebrni belini in tekst je zvenel, kakor da bi prihajal iz
ogromnih, sveéanih orgel. Bilo je Zivljenje med nebom in zem-
1jo, besede so proseée trkale na vrata vsemirja, ki se rojeva in
odpira za tiste, ki hoéejo prisluhniti novemu ritmu sveta — ali
pa se trudijo biti vsaj poboZni in wvdani obéani sveta, ki se

rojeva. A

Petnajst let je mimo — in bilo mi je, kakor da sem nekje
v sredini, dale¢ od meja in robov, kjer se rojeva nova Evropa,
nov svet... Véasih se mi zdi, da Zivimo zelo usmiljeno Zivlje-

nje, ki je le nadaljevanje tistega, kar se je pred 15 leti preneslo
na drug kontinent... 8li smo v svet, ki nam je bil zelo naklon-
jen; Se pred tridesetimi leti smo bili Slovenija, ki je bila raz-
deljena na &tiri, oziroma pet drzav — sedaj nam je dano, da

smo si razfirili meje na pet kontinentov — in te kontinente
tudi spoznavamo, jih I1jubimo, odbijamo, se prilagajamo in
upiramo — in pri tem svet ne terja od nas, da bi nehali biti

Slovenei. Ni nam treba spreminjati imen in tajiti zakonov last-
ne krvi!

Le eno je: petnajst let je Ze za nami — in mi bi radi Zi-
veli novih petnajst let miru in zaverovanosti v svoj ,,mir* — ka-
kor da se vse razvija v redu in — je vse kar najbolj prav.

In Bog je tako usmiljen, da nam daje vedeti, da ni tako,
da je treba gledati na ogenj in biti éujeé¢ v noéi, v temi notran-
josti. Dano nam je (v razmerju s itevilnejiimi narodi je nale
Sibko razmerje ve¢ vredno, kot pa se mogoée sami zavedamo),
da smo povsod: smo na univerzah, na znanstvenih institutih,
smo v zborih gledali3¢ in umetnostnih skupin... In tam, kjer
smo bili baje najbolj siromaZni, se je okrog ,Mladja“
zbral rod, ki s ¢&isto drugaénimi merili in Sestili gradi svetisée
slovenske duhovnosti, kot pa je to v sicer skoraj enakih razme-
rah moral delati Anton JaneZié¢ s svojim Glasnikom pred veé
ko 100 leti.

Duh veje, koder hoée — in dogaja se, da se mora najmanj:
& narod v Evropi meriti z najveéjimi merili v svetu. Ali
bomo vzdrzali? — Tzgubil bo samo tisti, ki se bo oziral nazaj,

ki se bo bal koraka in se mogofe v maloduSnosti zbal.

Naj se ne ustavlja! Ozrla se je in se ustavila samo Lo-
tova Zena, pri tem sicer priSla v sv. pismo, toda le kot solnat
steber okamenelosti.

Ostali so sledili Lotu in se resili... R. J.

—  Za tiskovni sklad GLASA

so darovali: univ. prof. dr. Igna- Vsem najlepSa hvala!

Roman Rus, Rim, 5.350 lir.

cij Lenéek, Neméija, 1.000 pesov;
prof. dr. Alojzij Sustar, Schwyz,
7 dol.; univ. prof. dr. Alfonz Cuk,
USA, 2 dol. in 2.300 pesov; g.

—-  Na moskovskem mf:dnaro_d-
nem filmskem festivalu je prejel
prvo nagrado Fellijinev film

»Osem in pol“. Tretjo nagrado
je prejel jugoslovanski film ,,Ko-
zara‘’. Festivala se je prvié¢ ude-
lezila tudi vedja skupina ameri-
Skih filmskih umetnikov in je
zlasti Dany Kaye postal zelo po-
pularen, ko je na javni prireditvi
poleg ameriskih zapel tudi eno
rusko pesem.

— Pri Cankarjevi zaloibi v
Ljubljani je Ivan Bratko izdal
zbirko novel pod naslovom ,,Vroéi
asfalt ,Evrope”. Kritik JoZe Si-
frer pravi, da je delo pisano v
stilu memoarov, vendar je glavna
znadilnost dela v tem, da avtor
junakov ne riSe veé samo v beli
barvi. Partizane navaja tudi kot
slabi¢e, omahljivce. Tako je revo-
lucionar Albin Ze v zafetni zgodbi
klonil pred Zandarmerijo in izdal
tovariSe, na koncu knjige je isti
spet prepustil ranjeno dekle so-
vrainikom, da bi refil vsaj sebe.
Poveljnik France je bil v beoju -
preve¢ previden in je zato izgu-
bil vodstvo éete ter se zatekel v
skrivalisée. V zpodbi ,,Vse se je
spremenilo je prej aktiven ko-
munistiéni upornik zaradi denarja
postal policijski konfident. ..

—  Angleski pisatelj Graham
Greene je izdal nov roman pod
naslovom ,,A Sense of Reality —
Smisel realnosti.” Kritika navaja,
da je delo spet posveéeno verske-
mu konfliktu. Tokrat bi mogli ob
vsebini tega dela wuporabiti za
Greena madzarski pregovor: ,,Ako
ima$ Boga za prijatelja, ne potre-
bujed sovraznika®. Sicer odklanja
Greene trditev, da so njegova dela
avtobiografska, vendar se glavni
konflikt dela spet naslanja na
misel, da je izguba vere pri posa-
mezniku dokaz za bivanje Boga.
Junak romana, katoliski pisatelj
je izgubil vero, ker pa se ne more
izviti iz svojega kroga, mora vsaj
ob boZiénem prazniku prejeti sv.
obhajilo, Zase meni, da je v njem
Se toliko katolicizma, da pa pre-
nasa kot bolezen, ne da bi bil bo-
lan. Toda k obhajilu bi le moral,
toda ne more, ker meni, da ga
je vera zapustila. Nazadnje se
odlodi za misel: ,,Tako dolgo, do-
kler ne bom pristopil k obhajilni
mizi, je moje pomanjkanje vere
dokaz za bivanje vere. Ce bi pa
Sel k obhajilu in bi se vrnil pra-
zen, potem bi bilo gotove vsega
konec”. Tako se pisatelj trudi
opisati, kakor da bi bila nevera
neozdravljiva bolezen, pri tem pa
tembolj podérta na konecu, kako je
boZja ljubezen usmiljena tudi do
najbolj trmastega, Ge pri tem
trpi.

— PROSIMO, da poiiljate dopise za
uredniitvo na naslov: Ruda Juréec,
Pedernera 3253, Buenos Aires.

“'GLAS"" ureja Ruda Jurlsc. lzdaja go Slovenska kulturna okeija, Castelli 371, Rames Meijia, Provincia Busnes Aires.
Nokazila na ime Rodolfo Drnoviek. Tiska tiskarna ,,Baraga'', Pedernera 3253, Buenos Aires.



